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    Presentación




    El propósito de la vida es conocer el propósito de la vida;




    el propósito de la vida es reír con la infinita,




    eterna risa de los dioses.




    R. H. Blyth




    La fuente primaria de esta colección de proverbios y cuentos de China, Corea y Japón, es el libro Oriental Humour,1 escrito por Reginald Horace Blyth (Essex, 1898—Tokio, 1964). Por sus medulares estudios de la literatura y la cultura japonesa, Blyth es considerado como el más importante niponólogo occidental. Para resumir el itinerario de su formación espiritual, nada mejor que la breve autobiografía que escribió cuando estaba por cumplir sesenta años:




    

      1 The Hokuseido Press. Tokio, 1959.


    




    Cuando repaso mi única vida, descubro que el destino inescrutable me condujo a través de distintas etapas que no se excluían entre sí. De hecho, todas aún persisten tenazmente. Empecé con un animismo innato —el origen de toda la poesía de Wordsworth—, y luego transité de modo natural al vegetarianismo que era o pudo haber sido uno de los fundamentos del budismo. Por una coyuntura afortunada me encontré entonces con el haiku, o para decirlo más exactamente, con el Haiku no Michi, el ‘camino del haiku’, la poesía (no-emocional, no-intelectual, no-moral, no-estética) de la vida en comunión con la naturaleza. Luego, la mayor suerte de todas: conocí el zen mediante los libros de Suzuki Daisetz. Zen es lo que escuchamos en la música de Bach, que proclama que todas las cosas, incluso el dolor y la muerte, es decir, la aniquilación, vienen de las manos amorosas de Dios. El último en aparecer, pero no menos importante, fue el senryu, que bien podría dignificarse con un término: Senryu no Michi —‘camino del senryu’—, entendimiento de todas las cosas desde nuestra capacidad para reírnos de ellas, lo que significa perdonarlas a todas, incluyéndonos a nosotros mismos y a Dios. Es extraño que el animismo, el vegetarianismo, el haiku, el zen y el senryu hayan podido mezclarse tan fácil y cómodamente. Y parece algo raro también este estricto orden cronológico.2




    

      2 R. H. Blyth: Japanese Life and Character in Senryu. The Hokuseido Press. Tokyo, 1959.


    




    Blyth fue también un profundo conocedor de la literatura china y coreana. Oriental Humour es una evidencia irrefutable de esta afirmación. En esta obra, gracias a la erudición de su autor, descubrimos las raíces comunes que nutren el sentido del humor de los pueblos estudiados, así como los elementos de originalidad que cada uno ostenta. Con enjundiosas pero amenas contextualizaciones históricas y filosóficas, esclarece el modo en que los proverbios e historias, al recrearse en circunstancias diferentes, transfiguran y enriquecen el acervo cultural de los nuevos contextos en los que se insertan.




    La presente selección de refranes y cuentos, despojada de explicaciones, aspira modestamente a proporcionarles a los lectores el placer de sonreír. En consonancia con los propósitos que el propio Blyth enunciara en el prefacio de su obra, queremos compartir la visión del mundo humano y natural de pueblos distantes geográficamente, y que ese “entendimiento de todas las cosas desde nuestra capacidad para reírnos de ellas” nos permita descubrir también cuán próximos estamos los seres vivientes, dondequiera que habitemos.




    Jorge Braulio Rodríguez


  




  

    China




    Proverbios




    Todas las carnes podridas tienen el mismo sabor.




    ***




    Lo que es barato no es bueno;lo que es bueno no es barato.




    ***




    La leña no se vende en un bosque; los peces no se venden en el lago.




    ***




    Si lo dice un hombre, es falso;si lo dicen mil, verdad.




    ***




    En la mesa de apuestas no hay padres ni hijos.




    ***




    Todo en el mundo tiene su señor.




    ***




    Si una sola hoja se mueve, todas las ramas se agitan.




    ***




    Los antiguos no vieron la luna de esta noche,pero ella brilló también sobre ellos.




    ***




    He aquí dos hombres de excelsa virtud:uno está muerto, el otro aún no ha nacido.




    ***




    Vivos, no sabemos del alma;muertos, no sabemos del cuerpo.




    ***




    El Cielo le da al hombre tierra para su tumba.




    ***




    Fingiendo, fingiendo lo convirtió en verdad.




    ***




    Lo sabe el Cielo, lo sabe la Tierra,lo sabe usted y lo sé yo.




    ***




    Nunca bromear ante un príncipe.




    ***




    Si el juez es justo, los empleados son flacos;si el dios es poderoso, los sacerdotes son gordos.




    ***




    Cuando hay suficiente para comer y para vestirse,aparecen las buenas costumbres y la moral.




    ***




    Los hombres les tienen un poco de miedo a los fantasmas;los fantasmas les temen a los hombres un poco más.




    ***




    Solo vemos seres humanos castigados.¿Alguien ha visto a un fantasma en un cepo?




    ***




    El que se sienta en el palanquín y quien lo lleva, todos, son hombres.




    ***




    El corazón del hombre es insaciable:la serpiente quiere tragarse el elefante.




    ***




    El agua, el agua puede hacer que flote o se hunda un barco.




    ***




    Por listo que sea un médico,no puede curarse él mismo.




    ***




    Cuando un ciego ve dinero abre los ojos;cuando un sacerdote ve dinero, vende sus escrituras.




    ***




    Era un ave tan hermosa que la enjaularon.




    ***




    Una gallina puede posarse mejor que un ave fénix.




    ***




    Si traquean los otros dedos,los acompaña el pulgar.




    ***




    Los hombres no lo saben, pero el Cielo sí.




    ***




    A un niño no le desagrada la fealdad de su madre;un perro no desprecia a su amo por ser pobre.




    ***




    Deja un vacío legal para el que yerra.




    ***




    Los pedos de los otros huelen mal;los nuestros son aromas.
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